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OP]INSKO VIJE]E 
 

Na temelju članka 109. Zakona o prostornom uređenju (Narodne novine, 153/13.)  i članka 31. Statuta Općine 
Konavle  (Službeni  glasnik  Općine  Konavle,  6/14‐pročišćeni  tekst),  Općinsko  vijeće  Općine  Konavle,  na  18 
sjednici održanoj 19.veljače 2016. godine, donosi 
 

ODLUKU O DONOŠENJU 
IZMJENA I DOPUNA URBANISTIČKOG PLANA UREĐENJA ''CAVTAT SA ZVEKOVICOM'' 

 
I. OPĆE ODREDBE 

Članak 1. 
(1) Donose se Izmjene i dopune Urbanističkog plana uređenja ''Cavtat sa Zvekovicom'' (Službeni glasnik Općine 
Konavle, 04/14.). 
(2) Izrađivač Izmjena i dopuna Urbanističkog plana uređenja ''Cavtat sa Zvekovicom'' je IGH Urbanizam d.o.o. iz 
Dubrovnika, Vukovarska 8/II, u koordinaciji sa nositeljem izrade Općinom Konavle. 
 

Članak 2. 
(1)  Izmjene  i dopune Urbanističkog plana uređenja  ''Cavtat sa Zvekovicom'' (u daljnjem tekstu: Plan), sastavni 
su dio ove Odluke, a sastoje se od tekstualnog i grafičkog dijela te obveznih priloga. 
(2) Elaborat Plana sadrži sljedeće dijelove: 
1. A  TEKSTUALNI DIO 

I.  UVOD 
II. ODREDBE ZA PROVOĐENJE 

2. B GRAFIČKI DIO 
KARTOGRAFSKI PRIKAZI: 

1.  Korištenje i namjena površina…………………………………………………………………..  1:2000 

2.  INFRASTRUKTURNI SUSTAVI I MREŽE:   

2.1.  Promet……………………………………………………………………………………………………..  1:2000 

2.2.  Elektroenergetika i telekomunikacije……………………………………………………….  1:2000 

2.3.  Vodnogospodarski sustav – Vodoopskrba………………………………………………..  1:2000 

2.4.  Vodnogospodarski sustav – Odvodnja otpadnih voda….…………………………..  1:2000 

3.  UVJETI KORIŠTENJA I ZAŠTITE PROSTORA   

3.5.  Oblici korištenja………………………………………………….....................………...........  1:2000 

4.  NAČINI I UVJETI GRADNJE – Način gradnje……………………………………………....  1:2000 

3. C  OBVEZNI PRILOZI 
 
  PRILOG I.  Obrazloženje Plana 
  PRILOG II.  Popis propisa koje je bilo potrebno poštivati u izradi Plana 
  PRILOG III.  Dokumentacija o ovlaštenju stručnog izrađivača Plana za izradu prostornih  
      planova 
  PRILOG IV.  Izvješće o javnoj raspravi 
  PRILOG V.  Nacrt odluke o donošenju 
 

Članak 3. 
Izmjenjeni  dijelovi  iz  članka  2.  ove  Odluke  postaju  sastavni  dio  Plana,  odnosno  zamijenjuju  odgovarajuće 
dijelove Urbanističkog plana uređenja ''Cavtat sa Zvekovicom'' (Službeni glasnik Općine Konavle, 04/14.). Ostali 
dijelovi  u  tekstualnom  i  grafičkom  dijelu  te  obveznim  prilozima  Urbanističkog  plana  uređenja  ''Cavtat  sa 
Zvekovicom'' ostaju nepromijenjeni. 
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II. ODREDBE ZA PROVOĐENJE 

Članak 4. 
U  članku 6., u  tablici 1.,  stupac „površina  (ha)“, brojčani podaci „104,01“, „29,98“, „4,85“, „35,03“, „0,48“ 
redom se mijenjaju i glase: 
„„103,9“, „30,08“, „4,87“, „35,11“, „0,41““ 
 
U tablici 1., stupac „udio u površini obuhvata plana (%)“, brojčani podaci „10,37“, „12,13“ i „0,17“ redom se 
mijenjaju i glase: 
„„10,41“, „12,15“, „0,14““ 

Članak 5. 
U članku 13., stavak 1. mijenja se i glasi: 
„(1) Planirana zona garažno‐poslovne namjene (K4) unutar obuhvata Plana je kompleks mješovite namjene sa 
stambenim, poslovnim i športsko‐rekreacijskim sadržajima‐Tiha.“ 
U stavku 2. riječi „navedene komplekse“ mijenja se i glasi: 
„navedeni kompleks“ 
U stavku 3., riječ „zapadno“ mijenja se i glasi: 
„istočno“ 
Brojčani podatak „2,6 ha“ mijenja se i glasi: 
„2,3 ha“ 
Stavak 4. briše se. 
Stavak 8. briše se. 
Stavci 5.‐11. redom postaju stavci 4.‐9.. 
U stavku 7. riječi „navedene zone“ mijenjaju se i glase: 
„navedenu zonu“ 
U stavku 8. riječi „planiranih kompleksa“ mijenjaju se i glase: 
„planiranog kompleksa“ 

Članak 6. 
U članku 15., stavak 1., u alineji 2. brojčani podatak „0,47“ mijenja se i glasi: 
„0,43“ 
Stavak 5. mijenja se i glasi: 
„(5)  Zona hotela Cavtat predviđa  se  kao  zona  rekonstrukcije  kojom  će  se podići  kategorija hotela,  a prema 
sljedećim uvjetima: 

1. maksimalni koeficijent izgrađenosti (kig): 0,7 
2. maksimalni koeficijent iskorištenosti (kis): 3,0 
3. maksimalna visina vijenca: 30 m 
4. minimalna dozvoljena udaljenost od ruba čestice: 3 m 
5. širenje  hotela  na  južnu  stranu  moguće  je  uz  maksimalno  poštivanje  udaljenosti  od  prometnice. 

Maksimalno dozvoljeno širenje južnog pročelja hotela moguće je do ruba postojeće nadstrešnice 
6. promet  u mirovanju,  kapaciteta  sukladno  normativima  propisanim  u  odnosnom  članku  odredbi  za 

provođenje, osigurati  će  se unutar  zone hotela, dok preostali dio Ugovorom o koncesiji  s Općinom. 
Ako  se promet u mirovanju osigurava podzemnim etažama  iste  se  izuzimaju  iz  izračuna koeficijenta 
iskorištenosti  (kis)  i  mogu  se  graditi  do  linije  koridora  prometnice  označenog  na  kartografskim 
prikazima 1. Korištenje i namjena površina i 2.1. Promet, u mjerilu 1:2000 

7. postojeće stanje parkinga na  južnoj strani hotelskog obuhvata se zadržava do pronalaska adekvatne 
lokacije za parking izvan obuhvata kompleksa 

8. preporuča se kolni pristup predvidjeti s jugoistočne strane hotela 
9. u pomorskom dobru  koje  je u neposrednom  funkcionalnom  kontaktu  sa  zonom hotela predviđa  se 

namjena Uređeno kupališno područje  (R2) kao  i određen broj vezova  (privez) koji  iznosi najviše 20% 
ukupnog broja smještajnih jedinica 
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10. građevna čestica mora zadovoljavati uvjete iz članka 37. ovih Odredbi 
11. u  postojećoj  zoni  hotel  Cavtat  predviđa  se  rekonstrukcija  u  svrhu  podizanja  kategorije  i  povećanja 

kapaciteta, a prema sljedećim uvjetima: 
11.1 Potrebna  je  izrada posebnog projektnog  zadatka,  a  kojeg  će odobriti povjerenstvo Općine. 

Poseban  projektni  zadatak  uključuje  izradu  studije  lokacije  kojom  će  se  utvrditi  postojeće 
stanje na lokaciji hotela (struktura, kig, kis, gustoća korištenja), analiza uvjeta na pripadajućim 
česticama  te  obim  potrebnih  intervencija  (povećanja  smještajnih  kapaciteta,  kvalitetnija 
rješenja u organizaciji hotelskog obuhvata), osobito po pitanju  rješavanja dodatnih sadržaja 
na  hotelskim  česticama  (bazeni  i  drugi  rekreacijski  sadržaji),  a  sve  sukladno  urbanističkim 
parametrima propisanim ovim člankom.“ 

 

Članak 7. 
U članku 16., stavak 4., iza alineje 6. dodaje se nova alineja 7. koja glasi: 

7. „dozvoljava se gradnja podzemne etaže tržnice  ispod  interne prometnice, na način da se poštuju svi 
uvjeti za normalno odvijanje internog prometa.“ 

 

Članak 8. 
U članku 17., stavak 1., alineja 6. mijenja se i glasi: 

6. „visine građevina od najniže točke uređenog terena uz građevinu do vijenca građevine moraju biti u 
skladu s namjenom i funkcijom građevina, ali ne mogu biti više od 9 ili 12 m ovisno o zoni unutar koje 
se nalaze, sukladno kartografskom prikazu 4.0. Načini i uvjeti gradnje‐Način gradnje“ 

 

Članak 9. 
U članku 21., stavak 1., podstavak 2. briše se. 
Podstavci 3.‐18. redom postaju podstavci 2.‐17.. 
U podstavku 2., riječ „ostale“ briše se. 
Iza alineje 8. dodaje se nova alineja 9. koja glasi: 

2.9. „administrativno sjedište Općine Konavle (općinsko vijeće, općinske službe, načelnik Općine)“ 
Podstavak 5. mijenja se i glasi: 

5. „Predškolski odgoj‐D4, Školstvo‐D5 
Postojeća osnovna škola  i vrtić smješteni su na  lokaciji Rajkov Do, na putu od Zvekovice. Moguće  je 
zadržati  postojeću  namjenu,  što  uključuje  rekonstrukciju  i  definiranje  po  novim  pedagoškim 
standardima, za koje će se ishoditi akti za gradnju sukladno njihovoj namjeni (D4, D5).“ 

Iza podstavka 6. dodaje se novi podstavak 7. koji glasi: 
7. „Osnovna škola i vrtić na postojećoj lokaciji Rajkov do 

Pri projektiranju nove škole i vrtića na postojećoj lokaciji Rajkov do mora se poštovati sljedeće: 
7.1. visine građevina od najniže točke uređenog terena uz građevinu do vijenca građevine moraju 
biti do 12 m 
7.2. maksimalni koeficijent izgrađenosti (kig) iznosi 0,4 
7.3. na građevnim česticama može biti više građevina koje čine funkcionalnu cjelinu 
7.4. najmanja udaljenost građevina od međa susjednih građevnih čestica iznosi 3,0 m 
7.5. najmanje 20% površine građevinske čestice mora biti hortikulturno uređeno 
7.6. građevna čestica mora zadovoljavati uvjete iz članka 37. ovih Odredbi 
7.7. parkirne površine osigurat će se unutar obuhvata kompleksa po sljedećim normativima: 1 PM 
na 100 m² korisnog prostora 
7.8. pristup kompleksa na vanjsku prometnu mrežu organizirat će se preko postojećih prometnica 
koje graniče sa parcelom (županijska i nerazvrstana cesta) 
7.9.  postojeća  pristupna  cesta  kroz  kompleks  se  zadržava  u  postojećem  koridoru  kao  interna 
prometnica 
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7.10.  izmještanje  dijela  postojećeg  dalekovoda  35kV  mreže  u  trup  županijske  ceste  ŽC‐6238 
sjeverno  od  obuhvata  osnovne  škole  i  vrtića,  prema  kartografskom  prikazu  2.2.  Infrastrukturni 
sustavi i mreže‐Elektroenergetika i telekomunikacije“ 

Podstavci 7.‐17. redom postaju podstavci 8.‐18.. 
Podstavak 10. mijenja se i glasi: 

10. „Predškolska i školske ustanove smjestiti će se na način da pokriju potrebe određenog područja i da se 
stvori optimalna gravitacija područja za svaku građevinu. 
Smještaj  građevina  za  djelatnosti  predškolskog  i  školskog  odgoja moguć  je  i  u  drugim  područjima 
mješovitih sadržaja. 
Dječji  vrtići  i  škole  smještaju  se  u  posebnim  građevinama  ili  u  prizemljima  građevina  sukladno 
posebnim zakonima i propisima.“ 

Članak 10. 
U članku 22., u stavku 2., dio teksta „za koje je moguće zadržati postojeću namjenu uz mogućnost ishođenja 
akata za gradnju sukladno toj namjeni“ mijenja se i glasi: 
„za koje je moguće zadržati postojeću namjenu, što uključuje rekonstrukciju i definiranje po novim pedagoškim 
standardima, za koje će se ishoditi akti za gradnju sukladno njihovoj namjeni“ 

 

Članak 11. 
Iza članka 24. dodaje se novi članak 25. koji glasi: 
„Članak 25. 
Dijelovi (etaže) i visina građevine: 

1. Prizemlje  (P)  je dio  građevine  čiji  se prostor nalazi neposredno na površini, odnosno najviše 1,5 m 
iznad konačno uređenog i zaravnanog terena, mjereno na najnižoj točki uz pročelje građevine ili čiji se 
prostor nalazi iznad podruma i/ili suterena (ispod poda kata ili krova). 

2. Suteren  (S)  je  dio  građevine  čiji  se  prostor  nalazi  ispod  poda  prizemlja  i  ukupan  je  do  50%  svoga 
volumena u konačno uređeni i zaravnani teren uz pročelje građevine, odnosno da je najmanje jednim 
svojim pročeljem izvan terena. 

3. Podrum  (Po)  je dio  građevine  koji  je potpuno ukopan  ili  je ukopan  više od 50%  svoga  volumena u 
konačno uređeni i zaravnani teren i čiji se prostor nalazi ispod poda prizemlja, odnosno suterena. 

4. Kat (K) je dio građevine čiji se prostor nalazi između dva stropa iznad prizemlja. 
5. Potkrovlje (Pk)  je dio građevine čiji se prostor nalazi  iznad zadnjega kata  i neposredno ispod kosog  ili 

zaobljenog krova. 
6. Visina vijenca građevine mjeri se od konačno zaravnanog  i uređenog terena uz pročelje građevine na 

njegovom najnižem dijelu do gornjeg ruba stropne konstrukcije zadnjeg kata, odnosno vrha nadozida 
potkrovlja, čija visina ne može biti viša od 1,2 m. 

7. Ukupna visina građevine mjeri  se od konačno  zaravnanog  i uređenog  terena na njegovom najnižem 
dijelu uz pročelje građevine do najviše točke krova (sljemena).“ 

 

Članak 12. 
Članci 25.‐134. redom postaju članci 26.‐135. 

Članak 13. 
U članku 30., iza stavka 3. dodaje se novi stavak 4. koji glasi: 
„(4) Prostor između linije koridora prometnice i trupa prometnice, a sastavni je dio čestice za gradnju objekta, 
ulazi u ukupan izračun građevne čestice za gradnju objekta (površina, kig, kis i sl.).“ 

 

Članak 14. 
U članku 32., u stavku 8. brojčani podatak „24 m²“ mijenja se i glasi: 
„100 m²“ 

Članak 15. 
U članku 34., iza stavka 2. dodaje se novi stavak 3. koji glasi: 
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„(3)  Za  građevinske  čestice  u  zonama  samostojećih  građevina  postojećih  (SS1)  dozvoljava  se  nova  gradnja 
prema parametrima za tu zonu (tablica 2.).“ 
Iza stavka 3. dodaje se novi stavak 4. koji glasi: 
„(4) Na građevinskim česticama, ukoliko nije moguće zadovoljiti parametre za samostojeću gradnju, omogućuje 
se gradnja dvojnih građevina u skladu sa odredbama Plana.“ 

 

Članak 16. 
U članku 36., u stavku 1. riječi „odredbama iz članaka 102.‐123.“ mijenjaju se i glase: 
„odnosnim odredbama iz cjelina 7.2. Zaštićene kulturno‐povijesne cjeline, građevine i ambijentalne vrijednosti i 
7.3. Povijesna jezgra Cavtata – opće smjernice zaštite odredbi za provođenje Plana“ 

 

Članak 17. 
U članku 37., iza tablice 2. Uvjeti gradnje unutar obuhvata Plana, iza stavka 1. dodaje se novi stavak 2. koji 
glasi: 
„(2) Na kosom terenu dopuštena je etaža suterena (S).“ 
Iza stavka 2. dodaje se novi stavak 3. koji glasi: 
„(3)  Na  području  poluotoka  Rat,  u  kontaktnom  području  stare  jezgre  Cavtata,  na  neizgrađenim  česticama 
unutar građevinskog područja, zabranjuje se nova gradnja.“ 

 

Članak 18. 
Članak 55. mijenja se i glasi: 
„(1) Planirana ulična mreža sastoji se od nekoliko vrsta cesta različite kategorije sa različitim koridorima: 

1. glavna gradska prometnica (oznaka ''A'')    ‐35 m 
2. sekundarna gradska prometnica (oznaka ''B'')    ‐21 m 
3. sekundarna gradska prometnica (oznaka ''2B'')    ‐19 m 
4. ostale prometnice (oznaka ''C'')        ‐18,5 m 
5. pristupne prometnice (oznaka ''D'')      ‐ 4,5‐9 m (profil) 
6. pješačko‐kolni put (oznake ''E'')        ‐ 15,6 m 

(2)  Koridor  prometnice,  prikazan  na  kartografskom  prikazu  2.1.  Infrastrukturni  sustavi  i  mreže‐Promet, 
namijenjen  je  mogućnostima  korigiranja  trase  prometnice  unutar  njega  tokom  daljnjih  faza  projektiranja, 
koristeći  detaljnije  spoznaje  o  prostoru  i  prostornim  odnosima,  a  sve  do  verificiranog  idejnog  projekta 
prometnice. 
(3)  Iznimno,  akti  o  gradnji  prometnice mogu  se  ishoditi  fazno  (faznost  podrazumijeva  uzdužni  ili  poprečni 
profil), s tim da se ukupni planirani profil prometnice zadrži unutar planiranog koridora.“ 

 

Članak 19. 
Iza članka 55. dodaje se novi članak 56. koji glasi: 
„Članak 56. 
(1) Linija koridora prometnice predstavlja građevinski pravac, tj. liniju do koje je dozvoljeno smjestiti građevinu, 
dok  je regulacijski pravac  identičan vanjskom rubu nogostupa. Dio građevinske čestice za gradnju objekta koji 
se nalazi između koridora prometnice i vanjskog ruba prometnice ulazi u ukupnu površinu građevinske čestice 
za gradnju objekta. 
(2) Unutar koridora prometnice se do izrade idejnog projekta ne može locirati niti jedan novi objekt. 
(3)  Budući  da  je  prometnica  longitudinalni  objekt  u  prostoru,  prije  izgradnje  objekata  koji  graniče  s 
prometnicom treba izraditi idejni projekt prometnice i parcelacijski elaborat iste te se tek tada mogu izdati akti 
o gradnji. 
(4) Iznimno, za gradnju objekata čija BRP iznosi do 400 m² i za rekonstrukciju postojećih objekata koji graniče s 
koridorom prometnice, ukoliko imaju rješen pristup, akte o gradnji moguće je izdati i prije izrade idejnog 
projekta prometnice, s tim da se u okviru projektne dokumentacije za građevinu točno naznači njen položaj u 
odnosu na planirani koridor prometnice.“ 
 

Članak 20. 
Članci 56.‐135. redom postaju članci 57.‐136. 
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Članak 21. 
U članku 62., stavak 2. mijenja se i glasi: 
„(2)  Na  svakoj  građevnoj  čestici mora  se  osigurati  dovoljan  broj  parkirnih mjesta  unutar  čestice  ovisno  o 
namjeni i veličini građevine. 
Izuzetak  tome  mogu  biti  već  izgrađene  građevne  čestice  koje  su  u  funkciji  ili  gusto  naseljeni  dijelovi 
građevinskih  područja  gdje  to  prostorno  nije  moguće  ostvariti.  U  ovim  slučajevima  treba  potrebna 
parkirališno/garažna mjesta  osigurati  na  vlastitoj  čestici  u  neposrednoj  blizini  ili  ako  nije moguće  osigurati 
vlastitu česticu, parkiranje riješiti ugovorom o koncesiji na javnom parkiralištu/garažnom prostoru s Općinom.“ 
U stavku 3. rečenica ''Za takva mjesta predviđeno je parkiranje na javnim garažnim objektima.'' mijenja se i 
glasi: 
„U ovim  slučajevima  treba potrebna parkirališno/garažna mjesta osigurati na  vlastitoj  čestici u neposrednoj 
blizini  ili  ako  nije  moguće  osigurati  vlastitu  česticu,  parkiranje  riješiti  ugovorom  o  koncesiji  na  javnom 
parkiralištu/garažnom prostoru s Općinom.“ 
Stavak 5. mijenja se i glasi: 
„(5) Za ugostiteljsko‐turističku namjenu različite tipologije, potreban broj parkirališnih ili garažnih mjesta (PM) 
po m² neto površine građevine definira se sukladno posebnim propisima RH kojima se definira broj parkirnih 
mjesta  za  smještajne objekte  iz  skupine hotela, kampova  i drugih vrsta ugostiteljskih objekata  za smještaj, a 
sukladno predviđenoj kategorizaciji ugostiteljsko‐turističke namjene.“ 
 

Članak 22. 
U članku 64., stavak 1., iza alineje 2. dodaje se nova alineja 3. koja glasi: 

3. „apartman – 1 PM/1 apartman“ 
Alineje 3.‐7. redom postaju alineje 4.‐8.. 
 

Članak 23. 
U članku 71., iza stavka 2. dodaje se novi stavak 3. koji glasi: 
„(3)  Kod  određivanja  mjesta  konekcije,  kao  i  eventualno  potrebnog  proširenja  i  rekonstrukcije  postojeće 
elektroničke  komunikacijske  infrastrukture,  potrebno  je  voditi  računa  da  se  ne  naruši  integritet  postojeće 
elektroničke komunikacijske mreže.“ 
Stavak 3. postaje stavak 4.. 
Iza stavka 4. dodaje se novi stavak 5. koji glasi: 
„(5)  Uz  postojeću  i  planiranu  trasu  elektroničke  komunikacijske  infrastrukture  potrebno  je  omogućiti 
postavljanje  eventualno  potrebnih  građevina  (male  zgrade,  vanjski  kabinet‐ormarić  za  smještaj 
telekomunikacijske opreme) za uvođenje novih tehnologija, odnosno operatora ili rekonfiguraciju mreže.“ 
Iza stavka 5. dodaje se novi stavak 6. koji glasi: 
„(6)  Novu  elektroničku  komunikacijsku  infrastrukturu  za  pružanje  javne  komunikacijske  usluge  putem 
elektromagnetskih valova, bez korištenja vodova, potrebno je planirati ovisno o pokrivenosti područja radijskim 
signalom svih davatelja usluga i budućim potrebama prostora, planiranjem postave osnovnih postaja i njihovih 
antenskih  sustava  na  antenskim  prihvatima  na  izgrađenim  građevinama  i  rešetkastim  i/ili  jednocijevnim 
stupovima, bez detaljnog definiranja  lokacija, a vodeći računa o mogućnosti pokrivanja tih područja radijskim 
signalom. “ 
 

Članak 24. 
U članku 73., iza stavka 5. dodaje se novi stavak 6. koji glasi: 
„(6) Na vrijednim i/ili zaštićenim objektima kulturne baštine, uz suradnju Zavoda za zaštitu spomenika kulture, a 
u cilju pokrivanja takvih područja signalom mobilnih komunikacija, određivati moguće  lokacije za postavljanje 
mikro baznih stanica i pripadajućih malih antena.“ 
Stavci 6.‐10. redom postaju stavci 7.‐12.. 
 

Članak 25. 
U članku 76., iza stavka 6. dodaje se novi stavak 7. koji glasi: 
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„(7)  Distributivnu  mrežu  veću  od  35kV  mora  se  dislocirati  izvan  naselja  ili  kablirati  (izvesti  podzemnim 
kabelskim vodovima).“ 
 

Članak 26. 
U članku 89., u stavku 2. brojčani podatak „3,0 m“ mijenja se i glasi: 
„5,0 m“ 
U stavku 11. riječi „ako korito nije regulirano“ brišu se. 
Iza stavka 11. dodaje se novi stavak 12. koji glasi: 
„(12)  Ukoliko  je  potrebno,  predvidjeti  i  rekonstrukciju  postojećih  propusta  zbog  male  propusne  moći  ili 
dotrajalosti.  Također,  potrebno  je  predvidjeti  oblaganje  uljeva  i  izljeva  novoprojektiranih  ili  rekonstruiranih 
propusta  u  dužini  od  najmanje  3,0  m,  odnosno  izraditi  tehničko  rješenje  eventualnog  upuštanja  ''čistih'' 
oborinskih voda u korita vodotoka, kojim će se osigurati zaštita korita od erozije i neometan protok vodotoka. 
Detalje  upuštanja  oborinskih  voda  investitor  treba  usuglasiti  sa  stručnim  službama Hrvatskih  voda.  Tijekom 
izvođenja radova potrebno je osigurati neometan protok kroz korito vodotoka.“ 
Stavci 12.‐14. redom postaju stavci 13.‐15.. 
U stavku 13. brojčani podatak „3,0 m“ mijenja se i glasi: 
„5,0 m“ 
iza stavka 13. dodaje se novi stavak 14. koji glasi: 
„(14) Na mjestima gdje prometnica prelazi preko reguliranog korita vodotoka, konstrukciju i dimenzije osnovnih 
elemenata mosta  ili propusta sa svim pripadnim  instalacijama treba odrediti na način kojim se ne bi umanjio 
projektirani slobodni profil korita, kojim će se osigurati statička stabilnost postojeće betonske kinete, zidova ili 
obaloutvrde, odnosno kojim se neće poremetiti postojeći vodni režim. Uz što okomitije postavljanje osi mosta 
ili propusta u odnosu na uzdužnu os korita, potrebno  je  i da širina  istog bude dovoljna za prijelaz planiranih 
vozila. Konstrukcijsko rješenje mosta  ili propusta treba se funkcionalno  i estetski uklopiti u sadašnje  i buduće 
urbanističko rješenje tog prostora.“ 
Stavci 14. i 15. redom postaju stavci 15. i 16.. 
 

Članak 27. 
Iza članka 95. dodaje se novi članak 96. Koji glasi: 
„Posebna namjena 
Članak 96. 
Na području obuhvata Urbanističkog plana uređenja  „Cavtat  sa Zvekovicom“ nalaze  se  zaštitne  i  sigurnosne 
zone vojnog kompleksa pp MOL Župski  zaljev, kao  zone posebne namjene  (N), koje  su definirane posebnim 
Pravilnikom.“ 
 

Članak 28. 
Članci 94.‐136. redom postaju članci 97.‐137. 
 

Članak 29. 
Članak 98. mijenja se i glasi: 
„(1) Zaštićeni dijelovi prirode, ekološka mreža i krajobrazne vrijednosti na području obuhvata Plana navedeni su 
i označeni na kartografskom prikazu 3.1. Uvjeti korištenja i zaštite prostora‐Prirodna baština i krajobraz. 
ZAŠTIĆENI DIJELOVI PRIRODE 
(2) Unutar obuhvata Plana nalaze se sljedeći zaštićeni dijelovi prirode, temeljem važećeg Zakona koji regulira 
zaštitu prirode: 

1. spomenik prirode‐geomorfološki: špilja Šipun (registarski broj 96) 
2. posebni rezervat‐ornitološki: Mrkan, Bobara i Supetar (registarski broj 701) 

(3) Špilja Šipun nalazi se na sjeverozapadnom dijelu poluotoka Rat, oko 100m od mora. Sadrži 18 opisanih vrsta 
strogo  zaštićene  špiljske  faune u Hrvatskoj  (puževa,  rakova, grinja, pauka,  lažištipavaca,  lažipauka, kornjaša  i 
dr.).  Prema  Crvenoj  knjizi  špiljske  faune  u  Hrvatskoj,  predstavlja  jedino  tipsko  nalazište  za  dvije  kritično 
ugrožene i strogo zaštićene vrste: šipunski veleštipavac i lukovičasti grudaš. 
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Značajke  predmetnog  spomenika  prirode  treba  očuvati  izuzimanjem  nepovoljnih  aktivnosti  (eksploatacija 
mineralnih sirovina, hidrotehnički zahvati, izgradnja i dr.) iz zone u kojoj bi mogli negativno utjecati na zaštićenu 
geobaštinu. 
(4) Na području i u okolici posebnog ornitološkog rezervata nisu dopušteni zahvati i radnje koji mogu negativno 
utjecati  na  očuvanje  povoljnih  uvjeta  staništa  i  očuvanje  stabilnosti  ptičjih  populacija,  a  to  su  ponajpriej 
uznemiravanje, prenamjena zemljišta, neprimjerena izgradnja, eksploatacija mineralnih sirovina i dr. U slučaju 
planiranja  izgradnje  u  zaštićenom  području,  u  postupku  izdavanja  lokacijske  dozvole  od  tijela  nadležnog  za 
poslove zaštite prirode treba ishoditi uvjete zaštite prirode, a ukoliko se planiraju istraživanja i/ili zahvati koji ne 
podliježu  aktu  o  odobrenju  građenja,  od  tijela  nadležnog  za  poslove  zaštite  prirode  potrebno  je  ishoditi 
dopuštenje koje uz izdani rok sadrži i uvjete zaštite prirode. 
(5) Temeljem prostornih planova višeg  reda  i odnosnih  stručnih podloga, predlaže  se dodatno vrednovati  te 
ovisno o rezultatima eventualno zaštititi u kategoriji posebnog rezervata u moru akvatorij otoka Mrkan, Bobara 
i Supetar.“ 
 

Članak 30. 
Iza članka 98. dodaje se novi članak 99. koji glasi: 
„Članak 99. 
EKOLOŠKA MREŽA RH (NATURA 2000) 
(1) Ekološka mreža Republike Hrvatske proglašena  je Uredbom o ekološkoj mreži (Narodne novine, 124/13.)  i 
predstavlja područja ekološke mreže Europske unije NATURA 2000. 
(2) Ekološku mrežu Republike Hrvatske, prema  članku 6. Uredbe o  ekološkoj mreži,  čine područja očuvanja 
značajna za ptice – POP i područja očuvanja značajna za vrste i stanišne tipove – POVS. 
(3) Na području obuhvata i u kontaktnom području Urbanističkog plana uređenja nalaze se područja ekološke 
mreže navedena u tablici u nastavku. 
 
Područja ekološke mreže RH 

REDNI 
BROJ 

VRSTA  NAZIV PODRUČJA  OZNAKA 

1.  Mrkan, Bobara i Supetar  HR2001047 

2.  Snježnica i Konavosko polje  HR2000946 

3. 

Područja  ocuvanja  značajna  za  vrste  i 
stanišne tipove – POVS (Predložena Područja 
od značaja za Zajednicu – pSCI) 

Akvatorij uz Konavoske stijene  HR3000170 

 
(4) Svi planovi, programi  i  zahvati koji mogu  imati  značajan negativan utjecaj na ciljne vrste, ciljna  staništa  i 
cjelovitost  područja  ekološke  mreže  podliježu  ocjeni  prihvatljivosti  za  ekološku  mrežu,  sukladno  važećem 
Zakonu koji regulira zaštitu prirode i Pravilniku koji regulira ocjenu prihvatljivosti za ekološku mrežu.“ 
 

Članak 31. 
Iza članka 99. dodaje se novi članak 100. koji glasi: 
„Članak 100. 
UGROŽENA I RIJETKA STANIŠTA 
(1) Na području obuhvata Urbanističkog plana uređenja, a sukladno posebnim propisima, prema Nacionalnoj 
klasifikaciji staništa prisutni su sljedeći ugroženi i rijetki stanišni tipovi: B.1.4.2. Dalmatinske vapnenačke stijene, 
B.2.2.  Ilirsko‐jadranska,  primorska  točila,  C.3.6.  Kamenjarski  pašnjaci  i  suhi  travnjaci  eu‐  i  stenomediterana, 
D.3.4. Bušici, E.8.1.5. Mješovita  šuma  i makija oštrike  i  crnog  jasena, F.4.1.1.2. Grebenjača  savitljive mrižice, 
G.2.2.  Mediolitoralni  pijesci,  G.2.3.  Mediolitoralni  šljunci  i  kamenje,  G.2.4.1.  Biocenoza  gornjih  stijena 
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mediolitorala, G.2.4.2. Biocenoza donjih  stijena mediolitorala, G.3.5. Naselja posidonije  i G.3.6.  Infralitoralna 
čvrsta dna i stijene. 
(2)  Evidentirani  su  i  sljedeći  ugroženi    i  rijetki  tipovi  staništa:  C.3.5.1.  Istočnojadranski  kamenjarski  pašnjaci 
submediteranske  zone,  C.3.6.1.  Eu‐  i  stenomediteranski  kamenjarski  pašnjaci  raščice,  D.3.4.1. 
Zapadnomediteranski  bušici  ružmarina  i  F.4.1.  Površine  stjenovitih  obala  pod  halofitima‐Priobalni  stjenoviti 
grebeni. 
(3) Mjere zaštite ugroženih i rijetkih tipova staništa podrazumijevaju njihovo očuvanje u što prirodnijem stanju, 
osobito  bioloških  vrsta  značajnih  za  stanišni  tip,  uklanjanje  stranih  invazivnih  vrsta,  ne  unošenje  stranih 
(alohtonih) vrsta i genetski modificiranih organizama, očuvanje povoljnih sastava mineralnih i hranjivih tvari u 
vodi  i  tlu.  Potrebno  je  očuvati  cjelovitost  površina  šumskih  staništa,  održivo  gospodariti  šumama  u  cilju 
dugoročnog očuvanja autohtonih šumskih zajednica, u najvećoj mjeri očuvati šumske čistine (livade, pašnjaci i 
dr.)  i šumske rubove,  izbjegavati uporabu kemijskih sredstava za zaštitu bilja  i bioloških kontrolnih sredstava, 
osigurati stalan postotak zrelih, starih i suhih (stojećih i oborenih) stabala, osobito stabala s dupljama, a nužno 
pošumljavanje obavljati autohtonim vrstama drveća u  sastavu koji odražava prirodni  sastav, koristeći prirodi 
bliske metode. 
(4) U cilju očuvanja morskih i obalnih staništa nužno je spriječiti nepropisnu gradnju na morskoj obali i sanirati 
nepovoljno  stanje  gdje  je  to moguće,  osigurati  najmanje  sekundarno  pročišćavanje  otpadnih  voda  koje  se 
ulijevaju u more, očuvati povoljnu građu  i  strukturu morskoga dna, obale  i priobalnih područja,  te provoditi 
primjereni sustav upravljanja i nadzora nad balastnim vodama brodova, radi sprječavanja unosa i širenja stranih 
invazivnih vrsta. 
(5)  Potrebno  je  očuvati  karakteristične  prirodne  značajke  krajobraza  ovog  područja,  izbjegavati  dužobalnu 
izgradnju  i  raspršenu  izgradnju  po  istaknutim  reljefnim  uzvisinama,  obrisima  i  uzvišenjima  te  vrhovima,  ne 
zaklanjati  značajnije  vizure  većom  izgradnjom,  a  evenutalne  planirane  koridore  infrastrukture  (prometna, 
komunalna, elektrovodovi i dr.) izvoditi duž prirodne reljefne morfologije.“ 
 

Članak 32. 
Članci 96.‐137. redom postaju članci 101.‐139. 
 

Članak 33. 
Iza članka 102. dodaje se novi članak 103. koji glasi: 
„Članak 103. 
OSOBITO VRIJEDNI PREDJELI‐PRIRODNI KRAJOBRAZI 
(1) Prostornim planom Dubrovačko‐neretvanske županije, područje poluotoka Sustjepan u Cavtatu  i akvatorij 
južnih obala Bobare  i Mrkana do uvale Donji Molunat  (rt  Lokvica) navedeni  su kao osobito vrijedni predjeli‐
prirodni krajobrazi.  
(2) Smjernice za očuvanje osobito vrijednih predjela‐prirodnih krajobraza potrebno je uzeti u obzir iz prostorno‐
planske dokumentacije višeg reda.“ 
 

Članak 34. 
Članci 98.‐139. redom postaju članci 104.‐140. 
               

Članak 35. 
U članku 113., iza stavka 2. dodaje se novi stavak 3. koji glasi: 
„(3) Na kartografskom prikazu 3.5. Uvjeti korištenja i zaštite prostora‐Oblici korištenja, bez obzira na prethodno 
definiran  stupanj  zaštite,  određena  je  zona  održavanja  i  manjih  zahvata  sanacije  građevina‐dovršeni  dio 
naselja, u kojem je zabranjenja svaka novogradnja.“ 
Iza stavka 3. dodaje se novi stavak 4. koji glasi: 
„(4)  Na  području  poluotoka  Rat,  u  kontaktnom  području  stare  jezgre  Cavtata,  na  neizgrađenim  česticama 
unutar građevinskog područja, zabranjuje se nova gradnja.“ 
 

Članak 36. 
U članku 114., stavak 1. mijenja se i glasi: 
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„(1)  Zona  potpune  zaštite  povijesnih  struktura  (zona  A)  odnosi  se  na  kulturno  povijesnu  cjelinu  ili  njezine 
dijelove koji sadrže dobro očuvanje osobito vrijedne povijesne strukture.“ 
Stavak 2. briše se. 
Stavci 3. i 4. redom postaju stavci 2. i 3. 
Stavak 2. mijenja se i glasi: 
„(2) Prihvatljive su metode sanacije, konzervacije, restauracije, konzervatorske rekonstrukcije i prezentacije, uz 
sudjelovanje nadležnog Konzervatorskog odjela.“ 
Stavak 3. briše se. 
 

Članak 37. 
U članku 115., stavci 2. i 3. brišu se. 
Stavci 4. i 5. redom postaju stavci 2. i 3.. 
Stavak 3. briše se. 
 

Članak 38. 
U članku 116., u stavku 2., iza riječi „obnove“ dodaje se sljedeći tekst: 
„i rekonstrukcije“ 
Riječi „i izgradnja novih“ brišu se. 
 

Članak 39. 
Članak 117. mijenja se i glasi: 
„Članak 117. 
Detaljna  analiza  povijesne  strukture  urbane  cjeline  provedena  za  potrebe  studije  „Epidaur‐Studija  zaštite 
prostora“,  pokazuje  potrebu  izmjene  stupnja  zaštite  i  to  na  način  da  se  ukine  zona  C,  a  cijeli  prostor  štiti 
režimom  zaštite B. Tako bi  režim  zaštite obuhvaćao direktnu  zaštitu urbane  cjeline u granicama definiranim 
registracijom,  i  indirektnu  zaštitu  striktnim  čuvanjem  valoriziranih  krajobraza  sve  u  funkciji  vizura  važnih  za 
ekspoziciju kulturno‐povijesnih vrijednosti zaštićene cjeline.“ 
 

Članak 40. 
U članku 119., stavak 1. i 3. brišu se. 
Stavak 2. postaje stavak 1.. 
 

Članak 41. 
Članci 120.‐128. brišu se. 
 

Članak 42. 
Članci 129.‐140. redom postaju članci 120.‐131..  
 

Članak 43. 
U članku 124., stavak 2. mijenja se i glasi: 
„(2)  Pri  projektiranju  svih  građevina  planiranih  za  izgradnju  nužno  je  provesti  mjere  koje  omogućavaju 
lokaliziranje i ograničavanje dometa posljedica prirodnih opasnosti‐potresa: 

1. proračun  povredivosti  fizičkih  struktura  (domet  ruševina,  širina  prometnica),  sukladno  posebnom 
propisu  koji  regulira  mjere  zaštite  od  elementarnih  nepogoda  i  ratnih  opasnost  u  prostornom 
planiranju 

2. geološka i geotehnička ispitivanja tla 
3. kartogram zarušavanja, tj. prikazi provjere primjene navedenih standarda i normativa 
4. razmještaj  vodoopskrbnih  i  energetskih  objekata  i  uređaja  koji  će  se  koristiti  u  iznimnim  uvjetima 

(mjere koje omogućuju opskrbu vodom i energijom u izvanrednim uvjetima).“ 
Stavak 3. mijenja se i glasi: 
„(3)  te  mjere  koje  omogućavaju  učinkovitije  provođenje  mjera  civilne  zaštite  (sklanjanje,  evakuacija  i 
zbrinjavanje stanovništva i materijalnih dobara): 

1. sklanjanje‐mreža skloništa s kapacitetima i vrstom skloništa te radijusom gravitacije 
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2. način uzbunjivanja  i obavješćivanja stanovništva uz  lokacije  i domet  čujnosti sirena za uzbunjivanje  i 
sustava za obavješćivanje stanovništva, sukladno odredbama posebnih propisa koji reguliraju zaštitu i 
spašavanje te postupke uzbunjivanja stanovništva 

3. plan provođenja evakuacija i zbrinjavanje stanovništva 
4. putovi evakuacije i lokacije za kampove ili drugi način zbrinjavanja stanovništva i materijalnih dobara.“ 

 

Članak 44. 
Iza članka 125. dodaje se novi članak 126. koji glasi: 
„Članak 126. 
(1) U travnju 2012. godine donesen je Plan zaštite i spašavanja na području Općine Konavle, a u travnju 2015. 
godine  donesena  je  Procjena  ugroženosti  stanovništva, materijalnih  i  kulturnih  dobara  i  okoliša  za  Općinu 
Konavle.  U  prilogu  Procjene  ugroženosti  stanovništva, materijalnih  i  kulturnih  dobara  i  okoliša  sadržani  su 
Zahtjevi zaštite  i spašavanja, kojima se utvrđuju  i propisuju preventivne mjere  čijom  će se  implementacijom 
umanjiti  posljedice  i  učinci  djelovanja  prirodnih  i  antropogenih  katastrofa  i  velikih  nesreća  po  kritičnu 
infrastrukturu (poplave i plimni valovi, potresi, suše, tehničko‐tehnološke nesreće ili katastrofe u gospodarskim 
objektima i prometu, epidemiološke i sanitarne opasnosti, ostale mjere za slučaj velike nesreće ili katastrofe te 
povećati stupanj sigurnosti stanovništva, materijalnih dobara  i okoliša). Isto  je potrebno uzeti u obzir prilikom 
zaštite od gore spomenutih izvanrednih situacija. 
(2) Mjere zaštite od prirodnih i drugih nesreća potrebno je uskladiti i sa navedenom Procjenom ugroženosti u 
odnosnom stavku ovog članka.“ 
 

Članak 45. 
Članci 126.‐140. redom postaju članci 127.‐141. 
 

Članak 46. 
U članku 127., stavak 1., alineja 9. briše se. 
Alineje 10.‐18. redom postaju alineje 9.‐17.. 
Alineja 11. mijenja se i glasi: 

11. „u nedostatku domaćih propisa za garaže, primijeniti strane smjernice OiB 2.2. protupožarna zaštita u 
garažama, natkrivenim parkirnim mjestima i parkirnim etažama.“ 

 

Članak 47. 
U članku 129., u stavku 1. dodaje se sljedeći tekst: 
„Posebnim propisima propisuju se mjere zaštite voda od onečišćenja.“ 
III. PRIJELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE 
 

Članak 48. 
Članak 6. Izmjena i dopuna Plana, odnosno članak 15., stavak 5. u budućem pročišćenom tekstu Plana, stupiti 
će na snagu danom stupanja na snagu istog članka unutar Prostornog plana uređenja Općine Konavle (Službeni 
glasnik Općine Konavle, 09/07., 01/08.‐isp., 06/08.‐isp., 07/08.‐isp., 01/09.‐isp., 01/15.). 
 

Članak 49. 
Izmjene  i  dopune  Plana  izrađene  su  u  4  izvornika  ovjerenih  pečatom  Općinskog  vijeća  Općine  Konavle  i 
potpisom predsjednika Općinskog vijeća Općine Konavle. 

 

Članak 50. 
Ova Odluka stupa na snagu osmog dana od dana objave u „Službenom glasniku Općine Konavle“. 
 
KLASA: 021‐05/05‐16/148 
URBROJ: 2117/02‐01‐16‐1 
Cavtat, 19. veljače 2016. godine 
  Predsjednik 
  Općinskog vijeća 
  Ivo Simović, v.r. 
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..... o ..... 
Na temelju članaka 86. i 87. Zakona o prostornom uređenju („Narodne novine“, broj: 153/13) i članka 31. 
Statuta Općine Konavle („Službeni glasnik Općine Konavle", broj 6/14 – pročišćeni tekst), Općinsko 
Vijeće Općine Konavle na 18. sjednici održanoj 19.veljače 2016. godine donosi: 
 

 
ODLUKU O DONOŠENJU 

 
IZMJENA I DOPUNA URBANISTIČKOG PLANA UREĐENJA   

„ZRAČNA LUKA ČILIPI 1“ 
 

A.  OPĆE ODREDBE 

Članak 1. 
 (1) Donose se Izmjene i dopune Urbanističkog plana uređenja "Zračna luka Čilipi 1" (u nastavku 

UPU ili Plan).  
 

Članak 2. 
(1) Izmjene i dopune Plana izradila je tvrtka Trames Consultants d.o.o. iz Dubrovnika. 
(2) Plan se sastoji 1 (jedne) knjige sljedećeg sadržaja: 
 

I – OSNOVNI DIO PLANA 
 

I.1.  ODREDBE ZA PROVOĐENJE IZMJENA I DOPUNA URBANISTIČKOG PLANA UREĐENJA 
 
II – OBVEZNI PRILOZI 

 
II.1.  OBRAZLOŽENJE IZMJENA I DOPUNA URBANISTIČKOG PLANA UREĐENJA „ZRAČNA 
        LUKA ČILIPI 1“ 
II.2.  POPIS SEKTORSKIH DOKUMENATA I PROPISA 
II.3.  ZAHTJEVI I MIŠLJENJA IZ ČLANKA 90. ZAKONA O PROSTORNOM UREĐENJU (NN, 
        broj: 153/13). 
II.4.  EVIDENCIJA POSTUPKA IZRADE I DONOŠENJA PLANA 
II.5.  IZVJEŠĆE O JAVNOJ RASPRAVI (kao izdvojeni prilog Plana) 
II.6.  SAŽETAK ZA JAVNOST (kao izdvojeni prilog Plana) 
 
III – KARTOGRAFSKI PRILOZI 
 

1. KORIŠTENJE I NAMJENA POVRŠINA M 1:2000 
4. NAČIN I UVJETI GRADNJE M 1:2000 

B.  ODREDBE ZA PROVOĐENJE 

Članak 3. 
(1) U članku 10., stavku 2. u popisu namjena dorađuju se nazivi pojedinih namjena u cilju 

istovjetnosti naziva kroz Odredbe. Usklađenje naziva odnosi se na sljedeće:  
     - uređen zaštitni pojas USS i SV ................................................. ...........................(Z2) 
    - zaštitna zona južno od stajanke ISTOK .................................... ...........................(Zz1) 
    - zaštitna zona južno od stajanke ZAPAD ................................... ...........................(Zz2) 
    - uzletno – sletna staza (USS)..................................................... ...........................(IS21) 
    - staza za vožnju (SV).................................................................. ...........................(IS22) 
(2) U članku 10., stavku 2. u Tabeli: Iskaz prostornih pokazatelja unutar obuhvata Plana  dorađuju se 

nazivi pojedinih namjena u cilju istovjetnosti naziva kroz Odredbe. Usklađenje naziva odnosi se 
na sljedeće: 
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Z2 - Uređen zaštitni pojas USS i SV 781.845,13 30,46 
Zz1 - Zaštitna zona južno od stajanke ISTOK 23.130,10 0.90 
Zz2 - Zaštitna zona južno od stajanke ZAPAD 21.721,15 0,85 
IS21 - Uzletno – sletna staza (USS) 149.849,89 5,83 
IS22 - Staze za vožnju (SV) 148.456,16 5,77 

Članak 4. 
(1) U članku 16., na kraju stavaka 1. dodaje se rečenica koja glasi: 

„Planirana javna garaža povezat će se suhom vezom sa putničkim terminalom – zgradom C 
(oznake IS3) putem zatvorene galerije (nathodnika); te suhom vezom sa uredskom zgradom 
(oznake IS18) putem zatvorene galerije (pothodnika).“ 

 
PUTNIČKI TERMINAL – ZGRADA C (IS3) 
 

Članak 5. 
(1) U članku 19., stavak 3. postaje stavak 4., te se dodaje novi stavak 3. koji glasi:  

„(3) Planom je predviđeno formiranje suhe veze između putničkog terminala – zgrade C 
      (IS3) i zgrade javne garaže (IS19). Uvjeti izgradnje suhe veze propisani su člankom 
      11. ovih Izmjena i dopuna“.  

 
SPASILAČKO – VATROGASNA SLUŽBA (IS9) 
 

Članak 6. 
(1) U naslovu ispred članka 29. briše se kratica SVS i naslov glasi: 

„SPASILAČKO – VATROGASNA SLUŽBA (IS9)“ 
(2) U članku 29. mijenja se stavak 4. i glasi: 

„(4) Predviđeni broj etaža građevine je Pr+2 (Prizemlje i dva kata).“ 
 

GARAŽNO – TEHNIČKI BLOK „CENTAR“ (IS10) 
 

Članak 7. 
(1) U članku 30. mijenjaju se stavci 3. i 4. i glase: 

„(3) Planom je omogućeno oko 7.200 m2 građevinske bruto površine garažno – tehničkog 
bloka centar. Projektnim rješenjem definirat će se točna površina zgrade sukladno potrebama i 
razvojnim planovima zračne luke.  
 (4) Predviđeni broj etaža građevine je Pr+2 (Prizemlje i dva kata).“ 
 

TERMINAL POSLOVNE AVIJACIJE – VIP/CIP TERMINAL (IS15) 
 

Članak 8. 
(1) U članku 38., mijenjaju se stavci 4. i 5. i glase: 

„(4) Planom je omogućeno oko 1.972 m2 građevinske bruto površine za izgradnju građevine. 
Projektnim rješenjem definirat će se točna površina građevine sukladno potrebama i razvojnim 
planovima zračne luke. 
 (5) Predviđeni broj etaža građevine je Pr+2 (Prizemlje i dva kata).“ 

 
UREDSKA ZGRADA (IS18) 

 
Članak 9. 

(1) U članku 40., mijenjaju se stavci 4. i 5. i glase: 
„(4) Planom je omogućeno oko 4.000 m2 građevinske bruto površine zgrade. Projektnim 
rješenjem definirat će se točna površina građevine sukladno potrebama i razvojnim planovima 
zračne luke. 

             (5) Predviđeni broj etaža građevine je S+Pr+2 (Suteren, prizemlje i dva kata). 
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Članak 10. 
(1) U članku 40., dodaje se novi stavak 6. koji glasi:  

„(6) Planom je predviđeno formiranje suhe veze između uredske zgrade (IS18) i zgrade javne 
garaže (IS19). Uvjeti izgradnje suhe veze propisani su člankom 11. ovih Izmjena i dopuna“.  
 

 
 
JAVNA GARAŽA (IS19) 

 
Članak 11. 

(1) U članku 41., dodaju se novi stavci 11., 12. i 13. koji glase:  
„(11) Planirana garaža povezat će se suhom vezom sa putničkim terminalom zgradom 
„C“(oznake IS3) putem zatvorene galerije (nathodnika), svijetle visine min. 4.5 m iznad 
prometnice, a na dijelu gdje prelazi iznad površina namijenjenih kretanju pješaka svijetle visine 
minimalno 3,90 m. Širina zatvorene galerije predviđena je oko 5,5 m. Dozvoljava se varijabilnost 
u širinama. Projektnim rješenjem definirati će se točne dimenzije i površine. Prilikom projektiranja 
paziti na neometano odvijanje prometa ispod (mjerodavno vozilo je autobus).“  
 
„(12) Planirana garaža povezat će se suhom vezom sa uredskom zgradom (oznake IS18) putem 
zatvorene galerije (pothodnika) ispod prometnice. Projektnim rješenjem definirati će se točne 
dimenzije i površine.“  
 
„(13) Planirane zatvorene galerije iz stavka 11. i 12. ovog članka prikazane su iscrtkanom linijom 
na kartografskom prikazu 1. Korištenje i namjena površina i 4. Način i uvjeti gradnje te označene 
oznakom Sv. Na ostalim kartografskim prikazima spojne galerija nisu prikazane iz razloga 
međusobnog preklapanja linija, te bi time prikazi ostalih rješenja bili manje čitljivi.  

 
Članak 12. 

(1) U naslovu ispred članka 65. briše se "– parkirališna mjesta zrakoplova" i naslov glasi: 
„STAJANKA“ 

 
5.1.2.  TRGOVI I DRUGE VEĆE PJEŠAČKE POVRŠINE 
 

Članak 13. 
(1) U članku 105., dodaje se novi stavak 5. koji glasi: 

„(5) Planira se spoj putem zatvorenog pješačkog nathodnika (suha veza) između javne garaže i 
terminalskog objekta – zgrade C; te putem pješačkog pothodnika između javne garaže i uredske 
zgrade. Uvjeti izgradnje suhe veze propisani su člankom 11. ovih Izmjena i dopuna.“   

 
Članak 14. 

(1) U naslovu ispred članka 137. briše se "Postojeći" i naslov glasi: 
„MASLINIK (Z3)“ 

 
Članak 15. 

(1) Naslovu ispred članka 138., mijenja se u cilju istovjetnosti naziva kroz Odredbe i glasi: 
„ZAŠTITNA ZONA JUŽNO OD STAJANKE ISTOK (Zz1) 

 
 
 

Članak 16. 
(1) Naslovu ispred članka 138., mijenja se u cilju istovjetnosti naziva kroz Odredbe i glasi: 

„ZAŠTITNA ZONA JUŽNO OD STAJANKE ZAPAD (Zz2) 
 

Članak 17. 
(1) U članku 164., stavku 2. točki C, alineje 2 i 3 se brišu, te se korigira alineja 1 koja glasi;  
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- „- način uzbunjivanja i obavješćivanja stanovništva, zaposlenika i putnika sukladno članku 4. 
Pravilnika o postupku uzbunjivanja stanovništva (NN broj: 47/06 i 110/11), te članku 39. Zakona o 
sustavu civilne zaštite (NN broj: 82/15); 

  
 
9.7.6. SREDNJE I VELIKE GARAŽE 
 

Članak 18. 
(1) U članku 175., mijenja se stavak 1. i glasi: 

„U nedostatku domaćih propisa za garaže, primijeniti strane smjernice OiB 2.2. protupožarna 
zaštita u garažama, natkrivenim parkirnim mjestima i parkirnim etažama.“ 

C.      PRIJELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE 

Članak 19. 
(1) Izmjene i dopune Urbanističkog plana uređenja „Zračna luka Čilipi 1“ izrađuju se u 4 (četiri) 

izvornika ovjerenih pečatom Općinskog vijeća Općine Konavle. 
(2) Jedan izvornik čuva se u Upravnom odjelu Općine Konavle, drugi izvornik u Upravnom odjelu za 

prostorno uređenje i gradnju Dubrovačko - neretvanske županije, treći izvornik u Zavodu za 
prostorno uređenje Dubrovačko - neretvanske  županije i četvrti u Ministarstvu graditeljstva i 
prostornoga uređenja. 

 
Članak 20. 

(1) Ova Odluka stupa na snagu osmog dana od dana objave u „Službenom glasniku Općine 
Konavle“. 

 
KLASA: 021-05/05-16/149 
UR.BROJ: 2117/02-01-16-1 
Cavtat, 19. veljače 2016. 
 Predsjednik 
 Općinskog vijeća 
 Ivo Simović, v.r. 
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Temeljem ~lanka 30. stavak 7., a u svezi s
~lankom 29. stavak 10. Zakona o odr‘ivom
gospodarenju otpadom (NN broj 94/13) i ~lanka
13. Statuta Op}ine Konavle (Slu‘beni glasnik
Op}ine Konavle br. 6/14 - pro~i{}eni tekst),
Op}insko vije}e Op}ine Konavle na svojoj 18.
sjednici odr‘anoj dana 19. velja~e 2016. g. donijelo
je

ODLUKU
o na~inu pru‘anja javnih usluga prikupljanja

mije{anog i biorazgradivog komunalnog otpada na
podru~ju Op}ine Konavle

I. OP]E ODREDBE

^lanak 1.
1) Ovom se Odlukom o na~inu pru‘anja javnih

usluga prikupljanja mije{anog i biorazgradivog
komunalnog otpada na podru~ju Op}ine  Konavle
utvr|uje  na~in pru‘anja javne usluge prikupljanja
mije{anog komunalnog otpada i biorazgradivog
komunalnog otpada, te odvojenog prikupljanja
otpadnog papira, metala, stakla, plastike, te
krupnog  glomaznog otpada .

2) Izrazi upotrijebljeni u tekstu ove Odluke
zna~e:

- "mije{ani komunalni otpad" je otpad iz ku}a-
nstava i otpad iz trgovina, industrije i ustanova
koji je po svojstvima i sastavu sli~an otpadu iz
ku}anstava, iz kojeg posebnim postupkom nisu
izdvojeni pojedini materijali kao {to su : papir,
staklo i drugi, te je u Katalogu otpada ozna~en
kao 20 03 01.

- "biorazgradivi  komunalni otpad" je otpad na-
stao u ku}anstvu i otpad koji je po prirodi i
sastavu sli~an otpadu iz ku}anstva, osim proizvo-
dnog otpada i otpada iz poljoprivrede, {umarstva,
a koji u svom sastvau sadr‘i biolo{ji razgradiv
otpad.

^lanak 2.
1) Ovom  se Odlukom definira:
- kriterij obra~una koli~ine otpada;
- standardne veli~ine i bitna svojstva
spremnika za sakupljanje otpada;

- najmanju u~estalost odvoza otpada na
podru~ju Op}ine;

- obra~unska razdoblja kroz kalendarsku
godinu;

- podru~je pru‘anja javne usluge;
- op}e uvjete kori{tenja komunalne usluge;
- odredbe propisane Uredbom iz ~lanka 29.
stavak 10 .Zakona o odr‘ivom gospodarenju
otpadom; 

- op}i uvjeti ugovora s korisnicima;
- nadzor nad provo|enjem ove Odluke i
- ostale odredbe.

^lanak 3.
1) Javna usluga prikupljanja mije{anog i biora-

zgradivog komunalnog otpada sadr‘ava prikupljanje

tog otpada na odre|enom podru~ju pru‘anja
usluga putem spremnika od pojedinih korisnika i
prijevoz tog otpada do ovla{tene osobe za obradu
tog otpada.

^lanak 4.
1) Javnu uslugu iz ~lanka 1. stavak 1. Ove

Odluke pru‘a trgova~ko dru{tvo ^isto}a i zelenilo
Konavle d.o.o. i ^isto}a d.o.o. Dubrovnik, kao
Davatelj usluga.

^lanak 5.
1) Javna usluga prikupljanja otpada iz ~lanka 1.

stavak 1. ove Odluke smatra se uslugom od op}eg
interesa.

^lanak 6.
1) Korisnik javne usluge du‘an je:
- koristiti jave usluge na na~in sukladan
Zakonu o odr‘ivom gospodarenju otpadom,
propisima donesenim na temelju tog
Zakona, te op}im aktima koje Op}ina
donese na temelju istih;

- predavati problemati~an otpad odvojeno od
mije{anog komunalnog otpada i
biorazgradivog komunalnog otpada i

- snositi tro{kove gospodarenja komunalnim
otpadom razmjerno koli~ini otpada kojeg je
predao Davatelju konkretne usluge.

^lanak 7.
1) Davatelj usluge du‘an je korisniku obra~u-

navati cijenu javne usluge koju utvr|uje svojim
cjenikom po isho|enoj suglasnosti Op}inskog
na~elnika.

2) Op}inski na~elnik du‘an je o~itovati se po
zahtjevu davatelja usluge i suglasnost na cjenik
dati u roku od 15 dana od dana podno{enja
zahtjeva iz prethodnog stavka, a sve sukladno
va‘e}im pravnim propisima. 

3) Ukoliko se Op}inski na~elnik  ne o~ituje u
ostavljenom mu roku, smatra se da je suglasnost
dana.

4) Op}ina je du‘na u roku od 3 dana od dana
davanja suglasnosti iz stavka 1. ovog ~lanka
obavijestiti Dr‘avni inspektorat, Agenciju za za{titu
okoli{a i Upravni odjel za gospodarstvo Dubro-
va~ko-neretvanske ‘upanije o promjeni cijena javne
usluge. 

II. KRITERIJ OBRA^UNA KOLI^INE OTPADA

^lanak 8.
1) Kriterij za utvr|ivanje koli~ine otpada na

podru~ju Op}ine iskazuje se jedini~nom mjerom za
volumen spremnika /litra/.

2) Kriterij iz prethodnog stavka jednak je za
pravne i fizi~ke osobe.

^lanak 9.
1) Fizi~ke osobe su korisnici usluge iz ~lanka

3. ove Odluke, odnosno osobe koje su vlasnici ili
korisnici obiteljskih ku}a i stambenih objekata sa
vi{e stanova koji mogu koristiti samostalne ili
zajedni~ke spremnike za odlaganje otpada. 
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2) Davatelj usluge utvr|uje odlukom, odnosno
ugovorom sa korisnicima, a po isho|enoj
suglasnosti Op}inskog na~elnika, vrstu spremnika za
kori{tenje javne usluge.

3) Pravne osobe su korisnici usluge iz ~lanka 3.
ove Odluke, odnosno osobe koji su vlasnici ili
korisnici nekretnina gospodarske namjene koji
mogu koristiti samostalne ili zajedni~ke spremnike
za odlaganje otpada.

4) Davatelj usluge utvr|uje odlukom, odnosno
ugovorom sa korisnicima, a po isho|enoj sugla-
snosti Op}inskog na~elnika, vrstu spremnika za
kori{tenje javne usluge.

^lanak 10.
1) Obra~un koli~ine otpada vr{i se umno{kom

broja mjese~nih pra‘njenja spremnika otpada i
volumena spremnika.

2) Davatelj usluge je du‘an korisniku
obra~unavati cijenu javne usluge razmjerno koli~ini
predanog otpada u obra~unskom periodu.

3) Ukupni ra~un mo‘e sadr‘avati i namjensku
naknadu - fiksni dio, u skladu sa Zakonom, op}im
aktima Op}ine i davatelja usluge i uklju~en je u
iz ~lanka 7. stavak 1. ove Odluke.

^lanak 11.
1) Davatelj usluge u cijenu javne usluge

uklju~uje slijede}e tro{kove: tro{kove nabave i
odr‘avanja opreme za prikupljanje otpada, tro{kove
prijevoza otpada, tro{kove propisane uredbom iz
~lanka 29. stavka 10. Zakona o odr‘ivom
gospodarenju otpadom.

2) Davatelj usluge je du‘an omogu}iti prilikom
sklapanja ugovora o javnoj usluzi iz ~lanka 3. ove
Odluke korisniku usluge slobodan odabir volumena
spremnika.

3) Davatelj usluge osigurava spremnike za
mije{ani komunalni otpad i biorazgradivi komunalni
otpad.

III. STANDARDNE VELI^INE I DRUGA BITNA
SVOJSTVA SPREMNIKA ZA SAKUPLJANJE
OTPADA

^lanak 12.
1) Standardni  dopu{teni spremnik za

sakupljanje mije{anog i biorazgradivog  komunalnog
otpada na podru~ju Op}ine je:

- spremnik volumena 1.100 litara
- spremnik volumena 240 litara

^lanak 13.
1) Spremnici za sakupljanje mije{anog

komunalnog otpada  i biorazgradivog komunalnog
otpada na cjelokupnom podru~ju Op}ine mogu biti
izra|eni od plasti~ne mase ili metala / metalni
spremnici volumena 1.100 litara/.

2) Svi spremnici za sakupljanje mije{anog
komunalnog otpada i biorazgradivog komunalnog
otpada na cjelokupnom podru~ju Op}ine moraju
biti ozna~eni logotipom davatelja javne usluge.

IV. NAJMANJA U^ESTALOST ODVOZA
OTPADA PREMA PODRU^JIMA

^lanak 14.
1) U~estalost odvoza otpada na podru~ju

Op}ine utvr|uje se na mjese~noj razini sukladno
stvarnim potrebama ku}anstava tako da se tijekom
kalendarske godine razlikuju dva re‘ima odvoza
otpada: zimski i ljetni.

2) Prema zimskom re‘imu koji obuhva}a vre-
menski period od 15.listopada teku}e do 15.svibnja
naredne godine najmanja u~estalost odvoza otpada
na podru~ju svih naselja Op}ine-osim Cavtata,
Oboda i Zvekovice je 2 puta tjedno.

3) Prema ljetnom re‘imu koji obuhva}a
vremenski period od 16. svibnja do 14.listopada
teku}e godine najmanja u~estalost odvoza otpada
po naseljima svim naseljima Op}ine -osim Cavtata,
Oboda i Zvekovice  je 3 puta tjedno;

U~estalost odvoza otpada za podru~je Cavtata,
Oboda i Zvekovice obavlja se u zimskom razdoblju
od 15.10. do 15.05. najmanje pet puta tjedno, a u
razdoblju od 16.05. do 14.10. svaki dan u tjednu
osim nedjelje.

4) Odvoz glomaznog otpada vr{i se dvaput
mjese~no, odnosno po dogovoru.

5) Odvoz glomaznog otpada ne obavlja se u
periodu od 1. lipnja do 1. rujna.

V. OBRA^UNSKA RAZDOBLJA  KROZ
KALENDARSKU GODINU

^lanak 15.
1) Utvr|uje se 12 obra~unskih razdoblja kroz

svaku kalendarsku godinu, odnosno obra~unsko
razdoblje se utvr|uje na razini jednog mjeseca.

VI. PODRU^JE PRU@ANJA JAVNE USLUGE
PRIKUPLJANJA MIJE[ANOG KOMUNALNOG
OTPADA I BIORAZGRADIVOG
KOMUNALNOG OTPADA

^lanak 16.
1) Podru~je pru‘anja javne usluge prikupljanja

mije{anog komunalnog otpada i biorazgradivog
komunalnog otpada je cjelokupno podru~je Op}ine.

VII. ODREDBE PROPISANE UREDBOM IZ
^LANKA 29. STAVKA 10.ZAKONA O
ODR@IVOM GOSPODARENJU OTPADOM

^lanak 17.
1) Na~in gospodarenja komunalnim otpadom u

vezi obveza propisanih ~lankom 28. i ~lankom 29.
Zakona o odr‘ivom gospodarenju otpadom,
grani~ne koli~ine mije{anog komunalnog otpada za
odre|ena razdoblja i na~in obra~una poticajne
naknade za smanjenje koli~ine mije{anog komuna-
lnog otpada }e se utvrditi izmjenama i dopunama
ove Odluke nakon dono{enja posebnog propisa,
odnosno uredbe od strane Vlade Republike
Hrvatske.
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VIII. OP]I UVJETI UGOVORA S KORISNICIMA

^lanak 18.
Op}i uvjeti
1) Ugovor s korisnicima se ure|uju se

me|usobni odnosi izme|u davatelja usluge
prikupljanja i odvoza mije{anog komunalnog otpada
i biorazgradivog komunalnog otpada i korisnika
usluga na podru~ju Op}ine.

2) U smislu prethodnog stavka koriste se
pojedini izrazi:

- Davatelj javne usluge prikupljanja mije{anog
komunalnog otpada i biorazgradivog
komunalnog otpada je ^isto}a i zelenilo
Konavle d.o.o. dru{tvo u 100% vlasni{tvu
Op}ine Konavle.

- Korisnik javne usluge prikupljanja mije{anog
komunalnog otpada i biorazgradivog
komunalnog otpada je vlasnik nekretnine,
odnosno vlasnik posebnog dijela nekretnine
i korisnik nekretnine, odnosno posebnog
dijela nekretnine kada je vlasnik nekretnine
ili vlasnik posebnog dijela nekretnine,
obvezu pla}anja ugovorom prenio na tog
korisnika i o tome obavijestio davatelja
usluge. Vi{e korisnika mogu na zahtjev,
sukladno me|usobnom sporazumu, zajedni~ki
nastupati prema davatelju usluge.

- Javna usluga mije{anog komunalnog otpada
i biorazgradivog komunalnog otpada je
prikupljanje tog otpada do ovla{tene osobe
za obradu tog otpada.

- Mije{ani komunalni otpad je otpad iz
ku}anstava i otpad iz trgovina, industrije i
ustanova koji je po svojstvima i sastavu
sli~an otpadu iz ku}anstava, iz kojeg
posebnim postupkom nisu izdvojeni pojedini
materijali (kao {to je papir, staklo i drugi),
te je u Katalogu otpada ozna~en kao 20 03
01, a biorazgradivi komunalni otpad je
otpad nastao u ku}anstvu i otpad koji je
po prirodi i sastavu sli~an otpadu iz
ku}anstva, osim proizvodnog otpada i
otpada iz poljoprivrede, {umarstva, a koji u
svom sastavu sadr‘i biolo{ki razgradiv otpad.

^lanak 19.
Ugovor o javnoj usluzi prikupljanja mije{anog

komunalnog otpada i biorazgradivog komunalnog
otpada

1) Ugovor o javnoj usluzi prikupljanja mije{a-
nog komunalnog otpada i biorazgradivog komuna-
lnog otpada zaklju~uje se na temelju podnesenog
zahtjeva korisnika usluge davatelju usluge (ugovor
o pristupanju).

2) Ugovor o javnoj usluzi zaklju~uje se na
neodre|eno vrijeme.

3) Zaklju~enjem ugovora korisnik usluge u
svemu prihva}a ove op}e uvjete u skladu s ovom
Odlukom.

4) Davatelj usluge je du‘an na zahtjev
korisnika, bez naknade uru~it mu op}e uvjete.

5) Ugovor se smatra zaklju~enim i u slu~a-
jevima kada korisnik nije podnio zahtjev za

zaklju~enje ugovora, ali je prihvatio javnu uslugu
na na~in da je sa nekretnine na kojoj je korisnik
usluge vlasnik ili korisnik,  putem spremnika
davatelja jedanput izvr{ena usluga.

6) Obveza kori{tenja javne usluge odnosi se na
sve postoje}e nekretnine bez obzira jesu li
gra|evine izgra|ene zakonito ili nezakonito,
odnosno je li zgrada zavr{ena ili nezavr{ena
sukladno posebnim propisima o gradnji i ozako-
njenju nezakonito izgra|enih zgrada.

7) Po~etni dan za obra~un javne usluge smatra
se danom zaklju~enja ugovora.

8) Korisnik javne usluge je du‘an,u roku od 30
dana usmeno na zapisnik ili u pisanoj formi
izvijestiti o stjecanju vlasni{tva ili prava kori{tenja
nekretnine,odnosno posebnog dijela nekretnine, kao
i svim promjenama koje se odnose na promjenu
naziva pravne osobe, promjenu adrese na koju se
{alju ra~uni i drugim relevantnim promjenama koje
utje~u na me|usobne odnose u davanju i
kori{tenju usluge.

9) Korisnik usluge je du‘an davatelju usluge,
uz pisanu obavijest iz prethodnog stavka, prilo‘iti i
dokaz o vlasni{tvu gra|evine ili posebnog dijela
gra|evine (izvadak iz zemlji{nih knjiga ili drugu
ispravu temeljem koje je ste~eno pravo vlasni{tva
nekretnine), odnosno ugovor kojim je stekao pravo
kori{tenja.

10) Korisnik usluge obvezan pravodobno
obavijestiti davatelja usluge o svim promjenama
vlasni{tva odnosno kori{tenja gra|evine ili posebnog
dijela gra|evine. U slu~aju da to ne u~ini du‘an
je podmiriti cijenu usluge sve dok to ne u~ini ,
odnosno dok to ne u~ini novi vlasnik odnosno
korisnik.

11) Korisnik usluge obvezan je pravodobno
obavijestiti davatelja usluge o svim promjenama
namjene prostora ili djelatnosti, te pro{irenju i
izmjeni djelatnosti ili drugih okolnosti koje znatno
utje~u na pove}anje ili smanjenje usluge.

12) Korisnik ne mo‘e otkazati ugovor kada
istovremeno obavljanje ovih usluga nije osigurao
sukladno Zakonu o odr‘ivom  gospodarenju
otpadom i ovoj Odluci, osim u slu~aju prestanka
vlasni{tva, odnosno prava kori{tenja.

13) Kada vlasnik ili korisnik nekretnine,
odnosno posebnog dijela nekretnine, namjerava
otkazati ugovor zbog prestanka prava vlasni{tva ili
prava kori{tenja, du‘an je o istome izvijestiti
davatelja usluge najmanje 10 dana prije prestanka
kori{tenja, pri ~emu je du‘an dostaviti i odgo-
varaju}e isprave kojima dokazuje svoje navode.

^lanak 20.
Uvjeti davanja javne usluge prikupljanja mije-

{anog komunalnog otpada i biorazgradivog komu-
nalnog otpada

1) Davatelj usluge osigurava izvr{enje usluge,
odnosno prikuplja i odvozi mije{ani komunalni
otpad i biorazgradivi komunalni otpad sukladno
ovoj Odluci.

2) Davatelj usluge du‘an je u najkra}em
mogu}em roku izvijestiti korisnike o promjenama u
u~estalosti isporuke usluga.
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3) U slu~aju iz prethodnog stavka, davatelj
usluge je du‘an po prestanku okolnosti koje su
dovele do promjena u u~estalosti obavljanja usluga
u najkra}em roku skupiti i odvesti sav komunalni
otpad koji nije odvezen.

4) Davatelj usluge je du‘an prilikom obavljanja
usluge  paziti  da ne o{teti spremnike za otpad,
ograde i pro~elja zgrada, a nakon pra‘njenja du‘an
je iste vratiti na mjesto, te pokupiti rasuti otpad.

5) Davatelj usluge osigurava spremnike za
otpad sukladno odredbama ove Odluke.

6) Nemarom o{te}en spremnik za otpad ili
spremnik koji je otu|en davatelj usluge }e odmah
zamijeniti uz naplatu pune cijene novog spremnika
korisniku uz redovan ra~un za teku}i mjesec
sukladno svom va‘e}em cjeniku.

7) Individualni proizvo|a~i otpada iz doma}i-
nstva du‘ni su spremnike otpada zapremine 240 l,
koje koriste, smjestiti u svoje objekte ili druge
prostore u svom vlasni{tvu, te su ih du‘ni sukla-
dno rasporedu odvoza izvesti na dostupno mjesto
za odvoz. Iznimno, posude za odlaganje otpada
mogu biti smje{tene i na javnoj povr{ini na mje-
stima i na na~in koji odlukom odredi davatelj
usluge.

8) Vrstu i mjesto za smje{taj spremnika za
otpad odre|uje davatelj usluge, uz prethodnu
suglasnost Jedinstvenog upravnog odjela Op}ine
(nastavno: JUO).

9) Korisnici nisu ovla{teni mijenjati smje{taj
spremnika za otpad koji se nalazi na javnoj
povr{ini.

10) Odvoz otpada davatelj usluge obavlja speci-
jalnim vozilima za tu namjenu, a koja odgovaraju
sanitarno-tehni~kim i higijenskim propisima.

^lanak 21.
Uvjeti kori{tenja komunalne usluge
1) Korisnici su du‘ni mije{ani i biorazgradivi

komunalni otpad odlagati u zatvorene spremnike
za otpad, odnosno u zatvorenim vre}icama, tako
da se otpad ne rasipa.

2) Nezatvoreni spremnici za otpad podlije‘u
odredbama Odluke o komunalnom redu Op}ine.

3) Zabranjeno je spremnike za otpad istresati,
prebirati po odlo‘enom otpadu ili na bilo koji
drugi na~in one~i{}ivati mjesto gdje je postavljen
spremnik za otpad.

4) Zabranjeno je glomazni otpad ili otpad
druge vrste odlagati u spremnike za mije{ani i
biorazgradivi komunalni otpad.

5) Korisnik mo‘e odlagati u spremnik za otpad
samo mije{ani i biorazgradivi komunalni otpad, a
ostale vrste otpada u spremnike posebne namjene.

6) Radi za{tite korisnika usluge i omogu}avanja
bolje kvalitete usluge korisnicima, davatelj usluge
mo‘e osigurati i dodatnu mogu}nost prijave
posebnih potreba u davanju javne usluge koji se
dodatno obra~unava po volumenu otpada.

^lanak 22.
Na~in obra~una cijene i na~in izmjene cijene
1) Cijena komunalne usluge utvr|uje se prema

umno{ku volumena spremnika mije{anog i
biorazgradivog komunalnog otpada i broju odvoza.

2) Zadu‘eni volumen spremnika pojedinog
korisnika iskazuje se u litrama.

3) U slu~aju izmjene cijene usluge davatelj
usluge }e pravodobno obavijestiti korisnike o
izmjeni cijene putem oglasnih plo~a i svoje mre‘ne
stanice.

^lanak 23.
Na~in pla}anja cijene usluge
1) Korisnik pla}a cijenu usluge davatelju usluge

na osnovi ispostavljenog ra~una.
2) Uz ra~un davatelj usluge dostavlja korisniku

i uplatnicu.
3) U slu~aju kada korisnik nije platio neki od

prethodnih ra~una na uplatnici se nalazi i iznos
ukupnog dugovanja. 

4) Ra~uni se dostavljaju korisniku na adresu
gra|evine ili posebnog dijela gra|evine za koji se
pru‘a usluga, a na izri~it zahtjev korisnika, na
adresu koju on odredi.

5) Ra~uni se dostavljaju jednom mjese~no svim
korisnicima usluge.

6) Korisnik je du‘an platiti ra~un za izvr{enu
uslugu najkasnije do roka dospije}a utvr|enog na
uplatnici.

7) Davatelj usluge mo‘e obustaviti pru‘anje
usluge ako korisnik nije platio dva uzastopna
ra~una.

8) Zbog nepla}anja dospjelih obveza davatelj
usluge ne mo‘e obustaviti pru‘anje usluge slje-
de}im korisnicima:

- objektima zdravstvene za{tite;
- ustanovama za pred{kolski odgoj i {kolama i
- stambenim zgradama gdje ne postoji
mogu}nost za isklju~enje pojedinih korisnika
koji ne pla}a uslugu.

IX. NADZOR NAD PROVO\ENJEM OVE
ODLUKE

^lanak 24.
1) Nadzor nad provedbom ove Odluke provodi

Komunalno redarstvo Op}ine.

X. PRIJELAZNE I ZAVR[NE ODREDBE

^lanak 25.
1) Svi akti propisani ovom Odlukom donijet }e

se u roku 60 dana od njezinog stupanja na snagu,
a do tada se shodno primjenjuju odredbe sada
va‘e}ih akata u ovoj oblasti.

^lanak 26.
1) Ova Odluka se bez odlaganja dostavlja na

suglasnost Ministarstvu za{tite okoli{a i prirode, te
se  objavljuje u Slu‘benom glasniku Op}ine Ko-
navle i na slu‘benoj web stranici Op}ine Konavle.
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^lanak 27.
Ova Odluka stupa na snagu osmog dana od

dana objave u Slu‘benom glasniku Op}ine Kona-
vle.

KLASA: 021-05/05-16/150 
UR.BROJ: 2117/02-01-16-1
Cavtat, 19. velja~e 2016.

Predsjednik
Op}inskog vije}a
Ivo Simovi}, v.r.

..... o .....

Na temelju ~lanka 31. Statuta Op}ine Konavle
(Slu‘beni glasnik Op}ine Konavle broj 6/14 -
pro~i{}eni tekst), Op}insko vije}e Op}ine Konavle
na svojoj 18. sjednici odr‘anoj 19. velja~e 2016.g.
donijelo je sljede}u

ODLUKU

I.
Marina Desin razrje{uje se du‘nosti v.d.

ravnatelja ustanove u kulturi Muzeji i galerije
Konavala.

II.
Ova Odluka stupa na snagu danom objave u

Slu‘benom glasniku Op}ine Konavle.

KLASA: 021-05/02-16/151
UR.BROJ: 2117/02-01-16-1
Cavtat, 19. velja~e 2016.

Predsjednik
Op}inskog vije}a
Ivo Simovi}, v.r.

..... o .....

Na temelju ~lanka 31. Statuta Op}ine Konavle
(Slu‘beni glasnik Op}ine Konavle broj 6/14 -
pro~i{}eni tekst), Op}insko vije}e Op}ine Konavle
na svojoj 18. sjednici odr‘anoj 19. velja~e 2016.g.
donijelo je sljede}u

ODLUKU

I.
Antonia Ruskovi} Radoni} imenuje se za v.d.

ravnatelja ustanove u kulturi Muzeji i galerije
Konavala.

II.
Ova Odluka stupa na snagu danom objave u

Slu‘benom glasniku Op}ine Konavle.

KLASA:021-05/02-16/152
UR.BROJ: 2117/02-01-16-1
Cavtat, 19. velja~e 2016.

Predsjednik
Op}inskog vije}a
Ivo Simovi}, v.r.

..... o .....

Na temelju ~lanka 31. Statuta Op}ine Konavle
(Slu‘beni glasnik Op}ine Konavle broj 6/14 -
pro~i{}eni tekst), Op}insko vije}e Op}ine Konavle
na 18. sjednici odr‘anoj dana 19. velja~e 2016.g.
donijelo je

ZAKLJU^AK

I.
Donosi se Plan za{tite i spa{avanja i Plan

civilne za{tite za Op}inu Konavle.

II.
Plan za{tite i spa{avanja i Plan civilne za{tite iz

to~ke I. ovog Zaklju~ka se prila‘e i ~ini sastavni
dio ovog Zaklju~ka.

III.
Ovaj Zaklju~ak }e se objaviti u «Slu‘benom

glasniku Op}ine Konavle».

KLASA: 021-05/02-16/153
UR.BROJ: 2117/02-01-16-1
Cavtat, 19. velja~e 2016.

Predsjednik
Op}inskoga vije}a
Ivo Simovi}, v.r.

OP]INSKI NA^ELNIK

Temeljem ~lanka 5. Uredbe o postupku davanja
koncesijskih odobrenja na pomorskom dobru (NN
36/04, 63/08 i 133/13) i ~lanka 47. Statuta Op}ine
Konavle (Slu‘beni glasnik Op}ine Konavle broj
6/14 - pro~i{}eni tekst), op}inski na~elnik Op}ine
Konavle donosi

ISPRAVAK PLANA
UPRAVLJANJA POMORSKIM DOBROM U 2016.

GODINI

U ~lanku 5. Plana upravljanja pomorskim
dobrom u 2016. godini (Slu‘beni glasnik Op}ine
Konavle broj 1/16)  potkrala se gre{ka u dijelu
tabelarnog prikaza koji se odnosi na Iznajmljivanje
sredstava u K.O. Cavtat.

Ispravljen tabelarni prikaz glasi:
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KLASA: 947-03/16-01-1
UR.BROJ: 2117/02-03/2-16-2
Cavtat, 9. velja~e 2016. god.

Op}inski na~elnik
Luka Korda, v.r.

Dubrova~ko-neretvanska ‘upanija, Upravni odjel
za turizam, pomorstvo, poduzetni{tvo i energetiku
izdala je Potvrdu KLASA: 934-01/16-01/12, UR.
BROJ: 2117/1-08-16-4 od 16. velja~e 2016. godine,
o uskla|enosti ovog Ispravka Plana s Planom
upravljanja pomorskim dobrom u Dubrova~ko-
neretvanskoj ‘upaniji za 2016. godinu.
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